
3. என¢ பண� ப�றி 12.03.2003 t�~ப�ற� த¯ம©r மாவட்ட வளƫvசிtகழக� 
அ§~ப�ய எ|த அறிtைகய�´�, க�த{தி´� எனt�~ப�} பண�ய�� ேசƫ|த ஜ�ன�யƫ 
அய� பண�ய�� பண�யா�றிவ¯� வ�வர{ைத ெதrவ�tகேவ இ�ைல. 

 

5th para of the  LR.NO.94/03/A2 DATED 15.02.2005 THE MANAGING DIRECTOR 
OF DHARMAPURI DISTRICT DEVELOPMENT CORPORATION TO THE VICE CHAIRMAN AND 

MANAGING DIRECTOR, TAMILNADU WATERSHED DEVELOPMENT AGENCY, CHENNAI -97  

 

 ALREADY ONE EVALUATION AND RESEARCH OFFICER AND 3 ASSISTANT 

EVALUATION AND RESEARCH OFFICERS (INCLUDING HIS JUNIOR) ARE WORKING IN THE 

DISTRICT WATERSHED DEVELOPMENT AGENCIES AT DHARMAPURI, NAMAKKAL, SIVAGANGAI 

AND DINDIGUL RESPECTIVELY. 

 
(STED திட்ட� நிைறº�றதா� எ}ைன இ{திட்ட{திலி¯|¢ வ��வ�tக 

«�ெவ�{த~ப�} பண�ய�லி¯|¢ வ��வ�~பத�� «} அ�ல¢ வ��வ�{த 

உடேனயாவ¢ எனt�~ப�} பண�ய�� ேசƫ|த ஜ�ன�யைர அய� பண�ய�� இ¯|¢ தா� 

¢ைறt� தி¯�ப ெபறº� எனt� அ{¢ைறய�� மா�²~பண� வழuகிடº� 

நடவ�tைக எ�tக~பட்�¯|தா� LAST COME SHOULD FIRST GO  எ}§� பண� பா¢கா~© 

ேகாட்ப�}ப� அ¢ «ைறயான, நியாயமான, பாரபட்சம�ற நடவ�tைகயாக 

இ¯|தி¯t��. 

 
VICE CHAIRMAN AND MANAGING DIRECTOR, TAMILNADU WATERSHED DEVELOPMENT AGENCY, 

LR.NO.94/03/A2 DATED 15.02.2005 இ|த க�த� தவ�ர (அர� ம�²� அர� ¢ைறக¶t�) 

DIRECTOR OF RURAL DEVELOPMENT, SECRETARY TO THE GOVERNMENT, RURAL DEVELOPMENT 

DEPARTMENT, COLLECTOR, DHARMAPURI ETC.,t� என¢ பண� ப�றி 12.03.2003 t�~ப�ற� 

த¯ம©r மாவட்ட வளƫvசிtகழக� அ§~ப�ய எ|த அறிtைகய�´�, க�த{தி´� 

எனt�~ப�} பண�ய�� ேசƫ|த ஜ�ன�யƫ அய� பண�ய�� பண�யா�றிவ¯� வ�வர{ைத 

ெதrவ�tகேவ இ�ைல. 

 

 மாறாக என¢ பண� ப�றி 12.03.2003 t�~ப�ற� த¯ம©r மாவட்ட 

வளƫvசிtகழக� அ§~ப�ய அறிtைகய�´�, க�த{தி´� என¢ த�தி / திறைமைய 

�ைற{¢ மதி~ப���ப�யாக அ�ல¢ எனt� பண� ந�tக ஆைண வழuக~பட்ட¢ 

சrயான நடவ�tைக என எ}ைன~ப�றி ப�றி த¯ம©r மாவட்ட வளƫvசிtகழக� 

அ§~ப�ய அறிtைக, க�தuகைள  ெப²ேவாƫ க¯¢வத�� பலமாக வாƫ{ைதகைள 

உ�ேநாtக{¢ட} பய}ப�{திய¢. 

உதாரணமாக – 

STED திட்ட{திலி¯|¢ வ��வ�tக~பட்டºட} மா�²~பண�tகாக சில ¢ைறக¶t� 

த¯ம©r மாவட்ட வளƫvசிtகழக� வாய�லாக என¢ வ�zண~ப� அ§~ப~பட்ட¢. 

அவ�றி� இரz� ¢ைறக� (SIDCO, THADCO) இ|த அ´வலகuகள�� பண�ய�ட� ஏ¢� 

காலிய��ைல அ�ல¢ ஆரா�vசி அ´வலƫ எ}ற பண�ய�ட�  உதவ� தம¢ ¢ைறய�� 

இ�ைல எ}² ெதrவ�{தன.  

சிட்ேகா அ§~ப�­�ள க�த{தி� �ற~பட்��ளைவ : 



We regret to inform that we do not have vacancies to provide job in our organisation. 

தாட்ேகா அ§~ப�­�ள க�த{தி� �ற~பட்��ளைவ : 

தாட்ேகாவ�� மதி~பா�º ம�²� ஆரா�vசி அ´வலƫ எ}ற பண�ய�ட� காலிய��ைல 

எ}பதனா� தாட்ேகாவ�� அய�பண� ¬ல� பண�யமƫº ெச�ய இயலா¢. 

ேம��றி~ப�ட்��ள SIDCO, THADCO தவ�ர இதர சில ¢ைறகள�} பதி� ஏ¢� எனt� 

ெதrவ�tக~படவ��ைல. 

சிட்ேகா, தாட்ேகா ஆகியன இ|த அ´வலகuகள�� பண�ய�ட� காலிய��ைல அ�ல¢ 

ஆரா�vசி அ´வலƫ பண�ய�ட� இ|த அ´வலகuகள�� இ�ைல எ}²தா} எனt� 

இ�வ´வலகuகள�� எனt� அய�பண� வா�~© வழuக இயலாைமt� காரணuகளாக 

ெதrவ�{¢�ளன. 

ஆனா� மாறாக என¢ பண� ப�றி 12.03.2003 t�~ப�ற� த¯ம©r மாவட்ட 

வளƫvசிtகழக� அ§~ப�ய அறிtைகய�´�, க�த{தி´� none of the organisations / departments 

is willing to take him into their service........ 

none of the above organisations / departments has so far come forward into their 

services...........எ}² �றி~ப��வைத வழtகமாக ெகாz�¯|த¢ த¯ம©r 

மாவட்ட வளƫvசிtகழக நிƫவாக�. 

த¯ம©r மாவட்ட வளƫvசிtகழக� தன¢ அறிtைகய�´�, க�தuகள�´� ெதாடƫ|¢ 

ேம��றியவா² �றி~ப��வைத வழtகமாக ெகாz�¯|ததா� 27.02.2008 ேததிய�� ஆட்ேசபைண 

ம§வ�ைன அ§~ப� ைவ{ேத}. 

 ஆட்ேசபைண ம§வ�லி¯|¢ சில ப�திக� –  

உயƫ ந�திம}ற{தி� தாtக� ெச�ய~பட்ட ��றாவன�  உயƫ அ´வலகuக¶t� 

அ§~ப�ய அறிtைககள�´� none of the organisations / departments is willing to take him into 

their service........எ}ற வrக�  பய}ப�{த~பட்��ளன. ஆனா� தƫம©r மாவட்ட 

வளƫvசிtகழக{தி� அனt� பண� வழuக இயலாைமt� காரண� �றி~ப���ேபா¢ மட்�� 

THERE IS NO POST TO ACCOMODATE HIMஎ}² ெதrவ�tகிற¢. 

none of the organisations / departments is willing to take him into their 

service.......எ}பத���  

THERE IS NO POST TO ACCOMODATE HIM எ}பத��� வ�{தியாச� உ�ள¢. 

none of the organisations / departments is willing to take him into their service......என �றி~ப�ட்� 

எ¸¢வ¢ இ�வrகைள ப�~பவƫக� ம{திய�� தாட்ேகா சிட்ேகா ஆகிய அ´வலகuக� என¢ 

திறைன �ைற{¢ மதி~ப�ட்� தuக� அ´வலக பண�t� அ} பண�ைய பய}ப�{திtெகா�ள 

«}வரவ��ைல எ}² க¯த வா�~© உளஅளதாக க¯¢கிேற} 



none of the organisations / departments is willing to take him into their service......என 

�றி~ப�ட்� எ¸¢வ¢ எனtகான மா�²~பண�tகான வா�~©கைள பாதிtகt��யதாக உ�ளதாக 

க¯த வா�~©�ள¢.  

எனேவ என¢ பண� அறிtைகைய எ|த அ´வலக{தி�� அ�ல¢ அதிகாrக¶t� 

அ§~ப�னா´� none of the organisations / departments is willing to take him into their service......என 

�றி~ப�ட்� எ¸¢வைத ஆட்ேசப�tகிேற}. 

இன� அ§~ப~ப�� அறிtைககள�� none of the organisations / departments is willing to take 

him into their service......என �றி~ப�ட்� எ¸¢வைத ேகட்�tெகா�கிேற}. 

தாட்ேகா அ§~ப�­�ள க�த{தி� �ற~பட்��ளைவ. 

தாட்ேகாவ�� மதி~பா�º ம�²� ஆரா�vசி அ´வலƫ எ}ற பண�ய�ட� காலிய��ைல 

எ}பதனா� தாட்ேகாவ�� அய�பண� ¬ல� பண�யமƫº ெச�ய இயலா¢. 

சிட்ேகா அ§~ப�­�ள க�த{தி� �ற~பட்��ளைவ. 

We regret to inform that we do not have vacancies to provide job in 
our organisation. 

.......இன� அ§~ப~ப�� அறிtைககள�� தாட்ேகா சிட்ேகா ஆகியன பய}ப�{தி­�ள 

இ�வrகைள �ட அ~ப�ேய பய}ப�{தலா�. இ�மன� கிைடtக~ெப�ற நாள�லி¯|¢ 

அ§~ப~ப�� க�தuக� அ�ல¢ அறிtைககள�� என¢ ஆட்ேசபைணைய க¯{தி� ெகா�ள 

ேவz�கிேற}. 

 


